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FOREWORD

In @ mood of inspiration caused by the effulgent vision of Sri
Vadiraja Muni in his dream, Sri Anandtirthacharya of Atmakur, my
young friend and a scholar in sanskrit grammer and Dvaita
Philosophy, began to compose! this poem %ﬁarrf?{fmw of
thirty stanzas devoted to eulogise Saint Sri Vadiraja Muni and
finished it also before the white heat of his burning emotion cooled
down. The greatness of Sri Vadiraja Muni can never be said to be
rightly understood without a proper knowledge of his astounding
Rujutva. This poem (eulogy) praises some of the enlightening
achievements of Sri Rujuyogi Vadiraja Tirtharu(1480-1600), the
mystic and myriad-minded-genious of Hoovinakere who is rightly
regarded as the saviour and re-generator of the kingdom of
salvation - bestowing spiritual education and prosperity-showering
Sri Krishna Poojas founded by Sri Madhvacharya (1238-1317 A.D) in
Udupi in 1278.

The charm of the poem ATIEUEHIEAEH_elicited the

immense anugraha and appreciation of Sri 1008 Sri Vishvottama
Tirtharu, Swamiji of Sri Sode Matha, Udupi, and obtained tributes
of praise from famous scholars of outstanding merit, like Sri
Alevoor Sitarama Acharyaru, Sri Galagali Ramacharyaru, Sri M.R.
Gopala-charyaru?, Sri Padamannuru Narayanacharyaru, Raja Sri

1. This he composed at his early age of 16 only.

2. The most venerable Sri M.R. Gopalacharyaru, a man of unusual courage and
fineness of spirit, a scholar of outstanding merit, the doyen of Indian
philosophical scholarship, a perfect treasure of encyclopeadic-learning in Sri
Madhva-siddhanta, a milky—ocean of compassion towards me (a boy and an atom
before him) and towards all Vidyarthis, a great debator, a prolific-writer, a

supreme stylist, Yudhistira of the Epic reborn, a superman in the best sense of
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Gururaja-charyaru of Nanjanagud, Sri Deenanath Shastry
Saraswath, Sri Bhupala Haribhakta Padmanabhacharyaru, Prof.
Charudev  Shastry, Sri  Yeruru Seetarama Sharma, Sri
Pandharinathacharya Galagali, Sri R.S. Panchamukhi, Dr. B.N.K.
Sharma, Sri Kalluri Venkatasubrahmanya Deekshitulu, Sri Bannanje
Govindacharyaru, Sri G.G. Puranik, Sri Sridhara Bhaskar Warnekar,
Prof K.T. Pandurangi, Dr. Prajna Devi etc.,

With great pleasure, therefore I introduce this devotional poem

rei{ to the public as an APPEALING -

MANTRAM, dear to the compassionate-heart of Bhavisamira Sri

Vadiraja Teertharu, residing in Panchavrindavana with Sri
Vedavyasaru infront of him and Dhavala Ganga lake behind him.

FRATNEIH, (sd/-) H. SUBBA RAO
Udupi Dated 25-7-1978.

the word, owing to the immense grace of Sri Jayatirtharu and an intimate object
of affection of Sri 1008 Sri Satya—dhyanatirtharu and Sri 1008 Sri
Satyapramodatirtharu, heard my poem ‘Sri Vadirajaguruvandanam’ with great
interest and appreciated the charm of the poem (except the Rjuttva of Sri
Soderajaru) and blessed me and enquired about the Gopathabrahmanapata and
Tandyamahabrahmanapata, in Kurnool, on the eve of Mahasamaradhana of Sri
Satyanidhitirtharu and Panditamahasabha, probably in 1976\78. Really I was
highly inspired by his immortal and a delightful English foreword, , verily like a
thunderbolt to all opponents, to the Mayavadakhandana with Tika and
Parshuvyakhya (running nearly 108 pages, which I have learnt by heart during
my boyhood), excellently published by that great savant and personality in 1940.
I was highly blessed by his write—up. (Anandatirthacharya)

sfimafagraraeioa:  famesera:  AgEEiEGE:

LTS ST He HEERSTe, - (AT




IRIEIERENE ]

AeFrsnyfteyar femger dotamrer g

EICIE U RN EEER NG RIRCIEAs RRE IR Ll

T AT AT F[ITOT: |asiy e Wa

Teg WTTAEHI! Fearan! sfemfersi! ne

THETE: SHSAOT: FEATRR T

AL el GAargt ™ hue |

T e IX! Foqugy! HfiarfRasmi! N1
HrreA e qaiaH g

R el STa: eI ey |

AT & T QAT TR ©TaEe

T WITERiR! Fequa! et Nz
“ArTETEEd ! A g S T e,
=SR] F%! AfcHd! AR AT A/ Fogw’’ |

TS qTERATA AW AAETET 1T 3T 8T !

T WTTIEHR! Ferugy! fenfs N1l
Hfau]; e arforeeHT {UTT Fad g2

o gRATTE a9 fondT! i (e |

AT A JeaE HEfeg <! &y Al s

T W) Feqqaq! e =l
ey AfEATs T Faared e Hid

“TeTsE AR TRt I aEar |



3, LT NTIRMTIT DRI

3o ™ Tafei= gy A e
T ATEHR! Fequen! e N&l
I AR Teafafiar saw: wheT gy
TS HEA A R 427 AT & |
EYE R 0 o L A LU LR A B B O
e HTEHI! Fequay! e e
T Tt & WfifetoT dnteeTieE,
TR MREe e aeamumed |
HHNARTEAN (o ST (e,
T ATFEEHIR! Feugey! Afamfeeiuni! el
W%&awwﬁmmﬁmﬁ
AT iaE T e IR q
PRI RATTRIAUET JTa=(ITS:,
¢ TFIEH! Feqqey! %ﬁﬂTﬁTIT-EDﬁ e
AR ST AT Aot o

T2 eI HFIRTCT g e |
a‘*ﬁﬁé' JHIET JHaT? El'lﬁﬁ'ﬁma'rﬂﬁ
T WTTEHI Forqan! Aferiers! ngell

T WTTAEHI! Ferran! el ne el



3,030 QTIRMOTOTORTTI®

SIEIE S R I |
T WTFrEH ! Fequey! iR
NI SRR
T qTeawRT! QIOT(H;: ©ATi O 9THe |
TR & ERAdRAmd F1 1§ e /0
g WTfef X! Fequay! it

i) FRAIEE PIae T weT areae

BT Maea Jaue Swiiera o |

FTeH FEEA! gmﬁrﬁr'arrmﬁwﬁ'
T WG Fequay! Sfemrowm

FAEEEUE RO R IR IR AR ES!
FaagfdaTfeTEZe! AAFaaRE!

At T A9 aw i we! e w

¢ WY Fequay! Hfiefren!

!
wTEe T s ged st
€I TAHATIRARHE | Tl AT AR
T W) FHeqqad! i
TS TUIROT W] e IRT
AR 12 MRS =] R |
Wy = gOT ATt Afareopdtd fre
T !

NG LRI EEE R G CICY

nxu

22

g2l

n«

%I

1wl



3, RTIRMOITITOT TR

MICRIHEEN G L RTINS R R ERER TN
HIEAREEH RETR T AR |

AT TR YR Fhaearl w1,

¢ W IR! Fequay! Hfiefeni ngen
ST W ﬁrm il Feorsfged I,
HFUT IfRd &4 I0aas O 98 W

¢ WIFAEHR! Fequew! fifem! neal
TSATATSTTAAHITATET 39 TEaT HRET: |

o CSEd TS JOTHH eHTafoEsa e 1R el
ATt AeEA SR AT, TR S

®ET WA, ST FTasa=ar 7 |

TR SARAAURES T 3H AT TEENH]

TS RN SAfed Gt i =2
Hﬁﬁﬁf{ﬁ: HT&TI{?ﬁS-Tﬁf: ﬁ'{qﬂ?: |

AfgoTt; gfcrT EQT ATere: AT 7 RN
HeraEed Eremey gheffiesg |
FATRA( HWATE GATITFT TUHTH T 11301
T T; ‘fE AR At |

| T TWHA W AT TG AH IEA]
ST SRR HaT o®: |

| WA WTfere: SfEres: {Ag 7m IR
RIS ECEREICHEIRMIEC RS G

&q; | U ST TG GA1g 7 IEA



3,030 QTIRMOTOTORTTI® 9

oTaeg: AR eafaaT 7ee |
| WA ATfeETg; Seiedrt: gATg 7R Nzl

foreT aTofiafaes a1 FEaUToER: THH |

| T WTaTg; et 391G 7 nze
TG ATITE FUIG Hlch(hieTaH |

TEAT AT 9 T3] TH IR n=ell
REELCIEE IR RE R CIE LG

T qafwt SATEY e TEieg Ngell

AT BT Z AT AT TR |
mﬁwqﬁ?ﬁﬁsﬂﬂr—oﬁm nz2n

{Wﬁmﬁmﬁ@: IER]
HATH AT REAETHRE |

T AT AT G IEE]]
HIRATRARIRET fialt 9 |1ew |

T TSI SEH Uy THT Ja TR
T ATIQUSTET AT 7 H3: |

TaT: FF g ? A s N3all

Xk 3k ok ok

1. (F WA ‘Fanarst w3 ang

2. (wffere® - wfolsd gEwT, wrﬁrﬁ&'&la Iy,
ﬁﬁ%ﬂ%ﬁ?ﬁﬂﬂﬂaﬁﬁm | ‘@ﬁﬂﬁw%ﬁ
ACATINEZIN IEAATEATH 1)



10 3, RTIRMOITITOT TR

3, LT RTIWMOVT TR

30T SO EITRTINR B3t OewndRpeninte TO:
PTONOTRCINLS DOT,IBHE SRETTT FTLFZ0[T |
30 79,0300 z,:sm@m DTN BIFES D somq;: D)

=odde TN eT! g%aawz X rlaleptt=sthScl| nin

OIS zng d@rfo:a: BOOYRAITRC LPRRTS
ST FTRSe RTTTITeF?® TTo Womae |
Q W )
WES, BeBPATTITITOII ©WP W0 T5S%00
=5 P} @ P}
SoTie FeRTNCT] FOTTT] e NTHRT 3R 1z

8, COFYBTATRTFDO0 ARPFeITOZe TS

w32 uzsz?cssdsu Sy cH A ANCERAL O

th¥olY 3010 WO ROPSWOIR)TOT: AT §: ST,TODT®

Soge NRNCT] FOSTT| &, RATIHRST ¢! 13
‘TBRoIRTTRBe Zw| ,00] TOo FeTF,| e noTeo,
zm@gmo FoT0! 20,3703 ¢ Rk el B0 90WITI® |
00 ToTTRLTTO 070 TORR LTIV, 0% PRRTT 930ednee
wodde NN eT! g%mwz X TlalepttsthScly| 1411

B emd; BOdoT0T THRTTRRC T eT0U FTET® T[0T
R0 TOBRHTO 3T DR AR 3TT0TNE° |

T, , VoW BT TRTO UZ0] &LTon® Pwel adddnecel
SoTie FRTNCT] FOTTT] 3, DTHRT 3R s

TORLTCT WRONSRLS A FFTo0RLFFT W00 30
‘NoTST0 wdﬁoea%aa’%wdmo SeTo TTeTIHOIR |



3,030 QTIRMOTOTORTTI® 11

a0 %o 22’3)23352303@6 TORT0D0 méodoo%écmFa’%&sae
=odde NN eT! s%wwaz X rlaleptt=sthScly| nel

‘TR T JTTITONBHC 39,32 TACBHRC TOY

HTo ng;nmmrso 20,3030 Fpe Ien? Pwe agg%éc I
B0FO 3,090V No TOMICRTET0TPITO 3o

Sorde RRNCT] FOTTT| &, RNTIRST LNe¢! n7n

3;@;2{ z;dseo % WEITTE0 BRERN TN IO,

BT T0 Zbabcmc;ﬁﬂ@@ﬁdso 0TI TOTORTTI® |
ROTOTINVTID TSRO0 ma@ﬁdmr@do,

SoTe FRTCT] FORTT] 3 e NTIRT 3¢ sl

mmﬁe 0e300T FRNRFTHSHRE mmﬁ&acmz&do

&, 60TINTORTIIT DI T, RNRREL o3t

3T WOTOTHRNTIOUBTTRRC ST, B,

=od3e NN eT! g%mwz X rlaleptt=sthScly| 191l
BBHBHLS TRWONToBLRT R t§Towode

ngpo m&@e:ﬁm&wo sd;oﬁdmcri?md 00 WoBeRTT |

: TBOF0 S YTPOTF JP=E? TOTE] DT TP nodwecl
ozt FRTNCT] FOTTT] 3, RTHRT 3R 111011

‘gem%wmm el lovel Nt Ser) dca;#ﬂmﬁ 0
BTVTT,[E0 TP FTOSTO DT, 000 ,eTTT |
z‘bacdz’grmdo egpco:omsso R0 nodwel Pwee! adeine!
Soge RRNCT] FOTTT| &, RATIRST, ¢! niin

@edamﬁaﬁgéc SFHOS 3N0LIC JPTWE ¢ NTLTTSC
o@oo%au?géco :’gdzamo mzsz}’c 3§ncmw?m: I



12 3, RTIRMOITITOT TR

PRTITINS NS TINTRLOGD LTOD 3oe! TFR W0
Soge RRNCT] FOTTT| &, RTIRT,Re¢! nizi

8, CROF TR OT,FPUSTOTY, LT ITOYP 0T

533,0080 T3, 0WIOTARC] FHTEIANE: 873,30 TT0 T, TWsToR* |
R Bp TORFEARTY[Bo Fo0NF 0 & TTFI® Modeel

SoTie FRTNCT] FOTTT] 3, RTIRT 3R 113

9,eR0 ARIWFT® JBWTNT TIR® Two WReIHT*

01 0e0F AWTE 00T TBRTIT® YVLILTORTT &,e090108° |
n:%o pfotkfowety; w&rac! noGe! %o TowRe zzson&rae!

=od3e NN eT! s%awwz X rlaleptt=sthScly| 114

093, 08TTUTToBNTTR)s &,003008 0T 33!

TOTRF 0BT ITRTITHOT! 3,BRegmIIOD |

§ ez, | IRwe IRne T Dgweel FTFE! Tedee Soked
SoTe FRTNCT] FOTTT] 3 e NTIRT 3¢ s

9,¢33oNEBMOTRTTE, RS T a32,3TROF 0030k |

mg‘moz_mo @3] BRFTIS &bdo&ae %eo&msap%@éo&e |

Qego msmmzmsﬁmmez W30 Tode e demadacl
worde NN eT! g%mwz X rlaleptatsthScly| el

R0Feg,0 FROWARTELd PNSH® FROrIO0 TN

WRTES3T0 & P WTFT® BEFT FR0THIR® |

W %o OO0 BOWIRTNONO geaa%écﬁro NOTE

Soge RRNCT] FOSTT| &, RTIRT RNe¢! ni7u

T2, SRR ITOUT® FOMITS BoU3, 130 A
2 RCDEIRTBTONT0 DFRTBRE TFFF oToER,T: |



3,030 QTIRMOTOTORTTI® 13

WO T dzaommem POTITIRC! 93057 F0%T003300 53_93:,
=od3e TN eT! g%mﬁwz EXErlalepttsthScly| NE]]

STRR,T® SRFF30 QI TRTV0 #ﬁmcs PR ¢ Boyeo,

)89, 3,eWTOCY DT RTO0 BRLTIT)0eo T, TOR* |

TogFEe; B0 TTsR,0808500 TT,0 TTET 47, WAe

Soge RNFNCT] FOSTT| &, RATHRST ¢! nion

[

BPdncs i usRacaEReche

odoes T AcRPe mzso%wrzSJaeap: I

go mﬁ%m%o PITQTITO

T FFO YReDSReTRA ST 112011

CRIVOIREN s%ra DeTB3eTRONIC, TOTICNBRC WPRITITE®
BR,C TR, BeTRTTOIRRC ToBT PR, F0TRT |
odneriezd e;asc?,raeéwsu e fr-bvel @~ plepH zﬁdom@dm

D30 TF, TR W03 KT B ETINTIHE, pee 1211

TRPFeZRRC TO: TTYR® (RS TITFE BTN |
BRRAL: T I[P TORNRE TRTWE PFTB0 =IET* 112211 29
&, TR 0TOTTIWTPTE 0
TR, WTRTo saneww@gw I
BT B30 PWRROTREHD0T,0
ROTOR)WT. T,L0mI0N0 WoReEs® 1231
-5 R
Towe g ¢ o3 ‘20me FF0T B30Tk |
A mﬁ’gs@ zmc TORTITE YTOD W[INWIT 112411
BeRPES[ R TN, ST $ToIRNTOT: |
3 I’ mamwg 3,C50RTIW: YTV WRI® 25



14 3, RTIRMOITITOT TR

03RS TP ToT: WOULOTR,TFROT DBt |
OB T N TBHR,C TNTIWE PHTBO [IRT® 126l

GOBT3 ,LTON, LTVOTFH ST S0TTE |
B PTOR® LWONT030: B,CTINTIR: TS WITI® 27

QT TEILTIZP 08¢ T[0T, £9TT0E HTRFT |
B QT PIRTI0I0: B,TINTIW: RFTOBY [IeT0® 128l

SoBFo THATIT, e TOIORZT |
BEI00 F0P00 1 BB FIBo WYRF 1291

TowF omoRRe P ¢ I WgeoTTeTTe |
ode TT0S WTIFERO NOTITIW: TJ WD 1301

== —
LR TAWD, 0T, TEIROT IOTT 7T |

ool ngsodoéea‘ wode amﬁgmymmm n3iu

‘9300030 TRRTIHF, 0,300 T FoBSx: I’

*‘a%maﬁwm’:ao DTFRT ToB0 DBRFTFAC MoT n32i

zsz@mmécmrmo O FROFFORCTTTI® |

SoWT0 TRTIWE, [P0 zﬁo:@awﬁ_’o&c n33i

8,CTTRTHTLIT?, LBT® 030 WSS |

P, ETTIPRFESTRIT LTBIFe TZOFT DTZ° 113411

90WITP TONTIRX, mg&;zgpo‘ 8 Jozods |

0T FFHO ATIFI0F:? L3RE] B, eFEOTIROMD: n3sii
kok ok sk ok

L. (RRTF® — BRESODO FoSRe:, MIATE WEITRT, DT
QBBo HEPROWEBDIBNS T | WTERe JLdFdee 00T, 2eodo
BITBFIRT QRT3 1)



3,030 QTIRMOTOTORTTI® 15

SAorrmsayfitega feager e ait
TETHATs RIS AT STRT AT |
T ST WA= IO §eAsiT I |/
T WTTEH ! Feqqaq! e na

§eoFd S0 e3TRTOIR 3BR0Bee OewRIRReBRE TO:

PTINOTRCARLS DOT,SVBNE SRETITT TTLIF BT |

g0 73,03008 wws%m IOWINTT3 BRFES R @bm@: F[ap)

STt FeRTNCT] FOTTT] 3,6 RNTHRT 3R 1
Lord, God of infinite bliss, the husband of Lakshmi, known as

perfect only by the infinite Vedas!, created this world playfully for

the penance of his devotees. Pure and unceasing Ruju devotees like

you meditate upon HIM constantly. Your Rjuhood established in the

Holy SANJARBHURANA SUKTA. O Lord Teacher! the future Vayu!
Vadiraja!, who belongs to such a group of Rujus and who are Kalpa

1. 3™ & drazseab#oao@ —

‘Romgdr WEIRRTLS IR & BTEBT: |

NeoNBe INTITRBRCESF? TILNE TIF® 008 II” A3 |
Nouzﬁarmmﬁadm mécﬁwo ;omaso zésmnﬂo ﬁa:g; |

mdm@m zwmzs &M&& wdr %cdq‘.’) BeIpe @ ‘dzﬁc 1

- zmrjsed 5/44]5



16 3, RTIRMOITITOT TR

tree of devotees, save me, who has surrendered himself completely
to your care.
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The Brahmin couple of excellent qualities called Ramacharya
and Saraswati Devi begot you, the Latavya Deva, as the result of
their service to Sri Bhoo-varaha, blessed by Sri Vageesha Teertharu.
Oh! Rjuyogin! Hail unto your goodself, the embodiment of Dharma,
the harbinger of welfare to all devotees, the embodied essence of
Sri Madhva-Sastra, the beloved of all renouncers, the ocean of
motiveless compassion and love, and the taintless centre of
holiness, dispelling the worldly attachments of the devotees. Your
divine-life and teachings form  the holy Ganga-stream that
sanctifies all. Your eyes resemble a cloud because of the rain of
merciful glances coming from them. It is astonishing that your
astounding Rjuhood was established by Sri Vagisatirtharu himself,
when you were a new-born, dazzling with thirty—two wonderful

(superior) traits as follows : GIEEIRI THEEH, m\gcléll ‘J‘Eﬁ?
: 1 (3ﬁ d1.3].9.). This fact was also vindicated by Sri Satya-

dharmatirtharu, who was a Rudrams$a, in his ﬁﬂﬂﬁTH’?ﬁﬂ‘{
Oh, Lord Teacher! future Vayu! Vadiraja! save me, who has
surrendered completely to your care.
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You have established the doctrines taught by Sri Madhva
vociferously with relevent reasoning and pramanas, as follows —

“(1) SRI HARI i.e, Lord Sri Visnu is the SUPREME OVER-LORD
of the universe.

(2) The Universe i.e., the world created by Lord Sri Visnu, is
unsublatably real i.e., the world is radically and fundamentally REAL.
And therefore, this universe, which the Lord Sri Visnu has created,
is REAL.

(3) The souls i.e., Jivas are different from the Supreme Lord
Sri Visnu, and the matter, and from one another i.e., Sri Visnu is
absolutely different from the world of Jivas and Jadas. The five
substantial diffences are eternal. So there is a gulf of diffence
between JIVA and PARAMATMA. While the soul is dependent and
atomic in size, the Lord Sri Visnu is independent and is not confined
to any shape or size. The Soul, in Samsara(the worldly life) is bound
by Avidya, sorrow and fear; the Lord Sri Visnu has no trace of any
defect. Even in MUKTI (Salvation) when certain qualities similar to
those of the Lord $ri Visnu are revealed in the Soul (Jiva), they are
qualitatively and quantitatively far lower than those of the Lord Sri
Visnu. Among the souls themselves, there is an instrinsic difference
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in each, which maintains every one's individuality even in Mukti.
Infact, there is a Five-Fold difference which is real and eternal
between,

(1) Sri Visnu and the Soul i.e., Jiva,

(2) Soul and Soul,

(3) Soul and Matter i.e., insentient principle,
(4) Matter and Matter,

(5) Lord Sri Visnu and matter.

The difference in every object constitutes its very ‘Swaripa’. So
between the Lord Sri Visnu, Soul and Matter there is five—fold
difference; which is real and eternal.

(4) All jivas are consciously or unconsciously subjects to Lord
&ri Visnu, i.e., Sri Hari. The soul i.e., jiva falls under the category of
DEPENDENT-TATWA. He is entirely dependent on the Lord Sri Visnu
for his being, knowing and action. This does not mean that he has
no capcity to think, judge and act on his own account. The Lord Sri
Visnu has given him the faculty of thinking and judging what is
good or bad for him and a will to act according to his wish. If this
(Paradhinakartrtwa)position is not acceeded to, all the mandates of
'Do’s' and '‘Don'ts’ in the Shastras would have no meaning. But the
faculty of the soul is also controlled by Lord Sri Visnu with reference
to the past Karmas and the nature i.e., SWABHAVA of the soul. In
the state of MUKTI also, the soul remains dependent on Lord Sri
Visnu. Infact, in MUKTI alone he fully realises how much he is in
the complete governance of Lord Sri Visnu. In that Mukti state, the
relationship between Lord Sri Visnu and the soul is that of a
benevolent Master and a willing devoted Servant. So the souls are
dependent on Lord Sri Visnu and are His willing servants.

(5) There are various gradations among the souls i.e., Jivas.
The COSMOS consists of infinite varieties of souls and things. Their
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capacities are divergent and their functions are unlike i.e, the
individual souls are infinitely graded as superior and inferior and are
dependent on Lord Sri Visnu.

(6) Salvation consists in the realisation of bliss which constitutes
the very essence of the individual self i.e., the liberation is SELF-
REALISATION consisting in the enjoyment of such bliss as had
remained latent in the soul. MUKTI is the highest PURUSHARTHA
.i.e., desirable objective of the Soul.

(7) Singular, pure, sublime and unalloyed DEVOTION to the
supreme Lord Sri Visnu is the radical-means to secure salvation.
MUKTI is attained only through sublime BHAKTI i.e., devotion
towards Lord $ri Visnu.

(8) Sense — perception, Inference and Verbal-testimony i.e.,
the HOLY VEDIC SCRIPTURES are three authoritative sources of
correct—knowledge.

(9) Every word in the HOLY VEDA proclaims the Supremacy of
Lord Sri Visnu; i.e, Sri Visnu is knowable in entirety of the HOLY
VEDAS and by the HOLY VEDAS only.”

Thus, being the future Brahma, you have taught your
devotees, with cogent reasoning, all facts that are to be meditated
by salvation-lovers and you are residing brightly in the hearts of
your dear disciples. O Lord Teacher! future Vayu! Vadiraja! save
me, who has surrendered completely to your care.
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"Oh thou disciple! reject the doctrine of Maya, serve Lord Hari,
knowing Him to be the PARABRAHMAN. Believe Sri Madhvacharya to
be the highest Jiva and Guru of all good souls, because in the
hiearchy of Gods he is only next to Lord Vishnu and His consort
Lakshmi. Hanuman and Bhima are known to be his previous
incarnations. Mukhyaprana's knowledge of Vishnu is of the highest
order. It has no tinge of illusion and hence, serve him by studying
all his thirty seven sacred works. Spend your time in the company
of the HOLY VEDAS fully interested and absorbed in their teachings
and believe that I am also a Ruju." May this your teaching remain
firmly rooted in my mind. O Lord Teacher! future Vayu! Vadiraja!
save me, who has prostrated before you having surrendered myself
completely to your care.
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Lord Sri Vishnu, Himself, in the form of Hayagreeva (that of

horse), has out of joy put his forelegs on your shoulders and is

eating the sweet-gram-preperation, which is placed on your head,

as an offering to Him and is sporting with pleasure. O Ruju! what

an astonishing miracle is this? When shall that blessed day dawn
when I shall be meditating upon your sacred lotus-feet, with my
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heart liquified by the over—growing sentiment of true devotion, with
my eyes shedding an unbroken stream of tears of love, and with my
whole body covered with horripilation caused by an excessive
resurgence of bliss? Shattering the evil-influences in the world by
your far—famed spiritual glory, enriching the scriptures like the Holy
Vedas and Smritis by your wise utterances, and comforting the
truth—seekers by your kindly looks. Oh! Gururaja! Shine before me
and bless me. I have fortunately taken shelter now in the shade of
thy holy lotus—feet. Oh! Gururaja! give me refuge, considering that I
am a servant of thy servants. I pray neither for the dissolution of
the binding effect of my Karma, nor for the snapping of my
entanglement in Samsara. What I repeatedly pray for is that I may
swim and sport on the waves of the ocean of supreme loving
devotion for thee. I do not seek any boon from thee other than the
privilege of serving thee. I know of no Guru, other than your
goodself, whose lotus—heart is the residence of Sri Hayagreeva, the
husband of Lakshmi. O Lord, Guru of such wonderful glory, future
Vayu! kalpa tree of devotees, Vadiraja! save me, who has
surrendered completely to your care!.
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You incarnated in this Sadhana Bhumi (Bharat, the land of
penance), and in order to show to the world that you will be
selected by God's desire to become the future Chaturmukha, you
have travelled on foot to all the pilgrimage centres and holy places,
sanctifying those holy waters by your bathing, with Lord Hayagreeva
meditation in your heart. And then you composed for the recitation
for your devotees "Teertha Prabandha", which produces by its
reading all the results of actual pilgrimage to these holy centres.
Oh, Bhavihanumacchakravartin! the whole Brahmanda is purified,
when the land of Bharata, feel the thrills of devotion everywhere at
the touch of thy holy lotus—feet. You are constantly staying in the
lotus—hearts of all good—souls along with Sri Hayagreeva bimba.
Your immaculate knowledge of Sri Visnu, is of the highest order,
which has no tinge of illusion. Oh Pratyak$abrahman! dont abandon
me, the faithful. You are the next, to the Lord Sri Visnu and His
consort Lakshmi. Thou shinest indeed as mercy enformed, as joy
perceptible, as ambrosia solidified, as Dharma incarnate, as VEDA
taken place and as Mok$a made concrete. Oh Such Kalpa tree of
devotees! future Vayu! Lord teacher Vadiraja! save me, who has
surrendered completely to your care.
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To the Rgveda shruti "Kaneena"(ﬁﬂ?f\ EXiC Gﬁﬁ'l{) in
Karmanirnaya, Sri Madhva gave the commentary "Kaneeno
Badarayanah" (EF.FﬁT-ﬁ 1Y) which was approved by the Lord
Sri Vedavyasa. But some ignorant people of those times, like
JAYADITYA (UTOTESTRRENH:) etc, gave a wrong
interpretation as HIIAT SATE: i.e., HeAET: I QHTA under the
Panini Sutra H*ITAT: &l . According to you, that interpretation
by Jayaditya is absolutely wrong and from the standpoint of
meditators and the Satvik Listeners, Badarayana is really the product
of an auspiciously and a privately married couple, a fact which is
established in the Holy Mahabharata i.e, (EIF-ﬁT-r: W FAHT
ITAETE:;, FeA TS KA T FAET AGAH, SEST). Who
else is so bold and capable to teach this sacred message of
Mahabharata excepting you, a well known Ruju, and a staunch and
a constant desciple of Vyasa? Such Kalpa tree of devotees, O Lord
Teacher! future Vayu! Vadiraja! save me, who has surrendered
completely to your care.

Note : The Affix ST‘TLcomes in the sense of a descedant, after the word
%dT and then this affix is added, A is the substitute of Kanya.

Thus &=IMET AIHH = FHIT: "The son of a Virgin" viz, "Karna or
Vyasa". The word shdT means a virgin, the son of a virgin is produced by

immaculate conception. Eﬁigﬁﬂ H%'I?P-'I'Iﬁ qT glﬁ'ﬁsﬁ T FATeA
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Fl'{lﬁ, qq1 §f_rﬁ, AT FTAAT |1, This is the statement of Jayaditya,
the author of Kashikavritti on Paninian Astadhyayi.(4/1/116)

Note — From the standpoint of the Satvika-meditators or
listeners, Badarayana was really a product of an auspiciously
married couple (Satyavathi and Parashara). This is the Siddhanta.
Who else are so bold and capable as to teach this secret message
of Mahabharata excepting Mukhyaprana Sri Madhva and
Bhavisameera Sri Vadiraja Muni, the well- known Rujus and
staunch constant disciples of Lord Vedavyasa? (EIEF?H: =
WWHWT@%I: qTa: |qaradl aaa’iﬂﬂz). In the Karmanirnaya
Shruti 'PEd. Fiidl efigd g=aaTH 90 FRT (/% <-582-2%) Sri Madhva
gave the commentary '&Wil WEUEU:, T GIHTCHT (FHWUE:,
MPATGaEIewE, edited by  Sri Vidyamanyatirtha
Sripadangalavaru, 1972 ed page 84,85 and 86). Here FAlA T
%TFﬁFI:, Fﬂ%\fsﬂl | Here the 39 999 is in its own sense, possessed
by the word according to the rule ifdfder: scgan: el wafe
(METATSH, 3-3-% 11 ).

Here Sri Jayatirtharu in his Teeka says - '&<{M™I: FeAE T
TEMETDT<E: | AT TH AR SRy ¢ §egwhi, |
gfd | Here rule J0TGUEN{EEang: rule operates as follows —
g) HAH™I: ?)ﬁ'ﬁﬂ H. Division of the Panini Sutra, which has been
traditionally given as one single rule, into two, for explaining the
formation of certain words, which otherwise are likely to be
stamped as ungrammatical formation. The Vartikakara and the
Maha- bhashyakara have very frequently taken recourse to this
method of FRTEWRT 1And hence FTEM: (8-2-228) - HYRRIa-
QS STl WAl | T AT, FEE: FO: | ) And FAA | -
Tl Felazreed @EST WEfd | Fie: | Feld OF HAA: | FHeAE:
FHIH AT d2AT9: |

Here Bhavisameera Sri Vadirajatirtharu who is the fafsTesiaar
of fiegEmEligdas strongly refuted the wrong statement of
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(STBTATAHIARIGIAERI)  JAYADITYA(600-680 A.D.) a celebrated
commentator of Astadhyayi, of first five Adhyayas who has given
the example FHHA A@: FUL' under the Sutra &N Held =
(4-2-228). But Sri Vadirajaru in his "HEMRAACIEMOTETTESH
fat1(20-99) established as follows — “STARANHAT A
afagaIREcREl Gaf faaeem Fd afa e sg=swatia gy
ARG WA IERSl SREfd | W@ 9 @gEI qrdveddl agHi
ARG AT FATHS A FISAT, T, “FI A’ Zfd FZfage
I99  AERARAINGFREATTTE, | FEE g A WA
HGRIHATT HEMRAdE=oEEdl JiE: |7 g |

On this basis, Sri Raghavendratirtharu declared, in his
Bhavadipa, here as follows -- “&id: q¢: GEHE AEF:” Ifd |
And “FEl 9 FANE:, 9 FEAGEIA:” I | |(Vide FHMUE:,
%I'Tq'awmﬁaﬁésﬂm, edited by Sri Vidyamanyatirtha Sripadan—
galavaru, 1972 ed page 84,85 and 86)

el FEE:” 3 TEMTSIER: | qun f qarefa: - g €
S g9 FHei:” 3 =E (3/8</2) |

The Mahabharata itself proclaims about the fact of the
auspicious marriage of Satyavathi and Parashara as
follows -

“SRTTE JaATd —
ATgide THIEA famE=rEHagd |
g =iy weg atast ghan: & |
ferame wram fafuesa w5 |

TG —
QRN HETITS a9 SRETg gard |
TS =l W o QiU s qrivrr |
SR 3T —

TEIE] F99 A1 NFIFTd Fra: |
FARIJHATEF: qTOTAT qIOTHEIRI |
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ddl SrENTATd, Jell ST &1 37 |1 117 3 |

Vide : Mahabharata - Edn by T.R. Krishnacharya
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Even the memory of your name drives out the fear and cures
the disease and fulfils all desires and removes all sins and troubles
of the mind. Naymore! Even your remembrance is the holy teertha,
which extinguishes sins, breaks the bondage of the world, and is
also the poverty annihilator of devotees. Like a fire in buring up the
forest of sin, like the sun in dispelling the darkness of ignorance,
like the autumnal moon in abating the heat of suffering in devotees,
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there shines a light in your glorious PANCHAVRNDAVANA, which is
in front of Lord Sri Vedavyasa, at Sonda. On the one hand, Sri
Krishna of Sri Rupyapitapura, attracts me as the ocean of bliss and
beauty. On the other, your glorious PANCHAVRNDAVANA, of Sri
Sonda, which clearly establishes your RJUHOOD, attracts me as the
reservoir of Sri Madhvatatvajnana. Sweet, Oh! Gururaja!, is thy
Divine—life-history! Sweet, indeed, is thy holy name! Sweet, too, are
thy form, thy talks and thy songs! Say what, concerning thee is
devoid of sweetness ? Do thou vouchasafe unto me, unfailing
renunciation of sense objects; as also spontaneous and motiveless
devotion for thy lotus—feet. It is sure that one day I shall be going
to a far—off place, leaving aside home, this world and this body
even. May thou, Oh, merciful one, Come to my side at that time,
and save me from the clutches of Death's emissaries! Such kalpa
tree of devotees, O Lord Teacher! future Vayu! Vadiraja! save me,
who has surrendered completely to your care.
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Your greatness is like that of mount Meru. In forgiveness you

resemble the goddess of the earth. You are an object of intimate
affection to Lord Hayagreeva. You are a perfect treasure of

encyclopaedic learning Madhva Siddhanta. You are a leader of
Rujus, enthroned in the Latavya-status with holy feet served by
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devoted gods like Rudra. Your Rujutva and greatness is established
in the eternal PRANAGNI SUKTA. Give me the relief from my
distress, be merciful to me and hear my prayer. Oh! Gururaja! the
contact of thy feet even in the thought creates in me joy,
accompanied by horripilations. I cannot then imagine what a variety
of Divine—emotions will arise in me if thou dost bless me with the
actual touch of thy holy hands. Thy service effaces sin, assuages
grief, bestows purity, generates peace, inculcates unalloyed devotion
and fills the mind with supreme joy. What blessing is there that thy
service cannot produce! O defectless enlightner of truth to all that
are good, Kalpa tree of devotees, O Lord Teacher! future Vayu!
Vadiraja! save me, who has surrendered completely to your care.

ATEANSTHAF AT ST STy

3 Pt v aft e

F: Ty (8! gHEAET Tafa? @tee! 5 T @& R

T WTREHR! Feqqay! e g

BTRBRES TBWONTOBHITS RS fTowode

mzﬁ@o DBOTRXEI0 TFTSRLNTTY, TOO WOoTCDRT |

2 TROF0 S YTPOTF JP=e? TOTE] DT TP nodwecl
Soge RNRNCT] FOTTT| &, RNTIRT ¢! 1o

Invited with importunity by Jaina king of Banga Family at
Moodabidre, to see the idol of Buddha consecrated in his temple,
you went there and by your devoted prayer to Hari, miraculously
turned the emerald idol of Buddha into a Vittala murthy and so you
got possession of the idol yourself, according to the condition
previously accepted by the Banga King. Who else can perform this
astonishing wonder? Give me thy holy blessings for my upliftment,
forget me not, Oh! My Guru! you know everything. The ear that
delights to hear thy Rju—life-history is the sacred place PAJAKA; the
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vocal-organ that always engages itself in singing thy holy name is
the sacred river GANGA; the intelligence that constantly meditates
on thy form is the sacred city KASI; and the mental state of
absorption in loving devotion for thee is the state of MUKTI. Oh!
Gururaja! Deign to accept me as thy own child and bless me. I have
no other support than thee, and I have sought shelter of thy holy
lotus—feet in utter helplessness. I prostrate at your feet. May your
grace protect me. O Chief of seers of God, O Lord Teacher! future
Vayu! Vadiraja! save me, who has fallen for protection on your lotus
feet.
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Though you are a seer with all desires fulfilled, for the sake of
others, you have given a true world-saving-message by teaching
the people that "Srimannyayasudha" composed by Sri Jayatirtha is
fit to be studied by qualified good souls and that it is very auspicious,
that by its study and Shravana (listening), brings heavenly
philosophic knowledge and also material prosperity, that in this
respect you are, yourself, a witness. By broadcasting this resolution,
you have become a chief Vaishnava guide. Forever I bow to thee,
Oh! my Gururaja! Thou hast brought me up in happiness. Oh great
and blessed Sri Vadiraja!l may my life, be laid down in the cause of

1. A SN a9d | gid sharfagsidte: )
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Sri Madhvasiddhanta sadhana. I bow to thee in reverence again and
again. O Ruju! O Lord Teacher! future Vayu! Vadiraja! save me, who
has fallen on your lotus feet for protection from the evils of Samsara
(the worldly living).
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By publishing on order of Lord Vedavyasa, the commentary
"Lakshalankara" on the great epic Mahabharata, which excels even
Vedas and by dedicating the work to Lord Vedavyasa Himself, you
have made it clear that you are an all-knowing seer of all that
happens in the past, present and future, the Ruju Yogi. Thy
humuours talks are as profound Vedic and Vedantik-texts in the
eyes of the wise people and Gods like Rudra, éesa, Garuda etc,
the light of the toe—nails of thy lotus—feet illumines the path of
right-conduct for ignorant people, thy merciful glance in the
veritable flow of Ganga, cooling the hearts; heated by anxieties,
and thy gracious smile is an ambrosial drink to eager—eyes that
look at thee. O Lord Teacher! future Vayu! Vadiraja! save me, who
has surrendered completely to your care.
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When the Madhva-worshipped Vyasamusti idol, was taken away
from Madhyavata matha to another place, as you were requested by
the seven Swamijis of Udupi, you went there quickly and worshipped
there for sometime and brought back the Vyasamusti from there,
and kept it again in Madhyavata matha just as before. Even that
clever conciliation revealed your Ruju-wisdom to the world. You
showed yourself to be the Ruju. This karya (act) fulfilled what is
dear to Lord Srihari and to Sri Mukhyaprana viz., SriMadhva. Your
greatness and Rujuhood is very well established in (JU9RTE and
ﬁl‘Tﬂ"@) Brahmanda Purana, Tantra-bhagavata Purana, Padma-
purana, Skanda-Purana, Vamana-Purana, Sattatva-grantha, Pra-
kasha-Samhita, Vyoma-Samhita, Brihat Samhita, Gopatha-Brahmana,
Panchavisha-Brahmana  (Tandya-MahaBrahmana), Sadviméabra-
hmana, Narayana-Pancharatra, Shatapatha-Brahmana etc.,, Oh!
Kalpa-tree of devotees, O Lord Teacher! future Vayu! Vadiraja! save
me, who has surrendered completely to your care. (The list of these

references are given in the appendix).

aﬁﬁtﬁwﬁgwf@lﬂaﬁmtﬁww
A {{Un?r& RECE

CACY| | o |

e TG eaay! sfenfosm ne%N



32 3, RTIRMOITITOT TR

L0 ADORIWFT® JBWTNT TIR® T WRegodT®
SReWNE0T AWTE 00T TRBWTOT® YVLLTONTT &,e090308° |
ma‘%o pfotXloet] WMC! nosagde! %o TR zz:i;‘m&

Sogde RNRNCT] FOTTT| &, RTIRS,RH¢! 114

For the sake of your followers you have composed many hymns
in praise of God Vishnu, taught philosophy daily, driven out the
wicked crocodiles, punished magicians of black-art, defeated thieves,
given life to the dead and composed the legendary Lakshmi-
Shobhane-song and written poems like Sarasabharati Vilasa etc.,
Oh! Ruju soul! and ocean of good qualities, you are dazzling brightly
in the world as an unequalled teacher of philosophy to the devoted
persons. Oh! Master! you are my refuge always, you are the means
for my welfare always, Oh!, Future Madhva! none other than you
shall I serve, I know none other than you. Mantras may be repeated,
all the Holy Vedas may belearnt, sacrifices may be performed,
disciplines of various kinds may be persued, a magnificent home
may be abandoned and a peak of Himalayas preferred. Of what
avail are these? Without the immense grace of your goodself, the
liberation cannot be obtained. Kalpatree of devotees, O Lord
Teacher! future Vayu! Vadiraja! save me, who has surrendered
completely to your care.
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You have a fine personality characterised by thrity-two wonderful
traits and have the capacity to give succour and fearlessness to the
devotees of all the three-worlds. Look upon my suffering and deliver
me. You are the author of Yuktimallika that silences all wrong
philosophers. Oh! Master! Drinking but a drop at the fountain of
your Life-Divine and unparalleled teachings, even fools will not
thereafter feel any attraction even (in thought) mentally; for other
narrations. For so over—whelming is the fascination of your sacred
Rju-life. Oh! Master! Thy divine—face in Panchavrindavana, at
Sonda, in front of Sri Vedavyasa, shining admist the surging waves
of bliss generated by thy holy smile, is verily like the moon that has
emerged on the heaving surface of the midmost ocean, I meditate
upon your goodself, with a heart-melting in love and wrapt in
peace. Your Lotus—feet resemble an umbrella, because of the shade
of protection, they afford to all the devotees, suffering from the
heat of Kali-influence. And your Lotus—feet are kissed by the crowns
of Garuda, Shesha, Rudra and Indra in prostration, and therefore,
your Rjuhood and greatness is beyond the reach of speech and
intellect. Oh! Lord Latavya, ocean of knowledge! I prostrate to you
again and again, Kalpa tree of devotees, O Lord Teacher! future
Vayu! Vadiraja! save me, who has surrendered himself completely
to your care.
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You have come to the earth as a fruit of the penance of Sri
Vageeshateertharu and are his own lotus-hand Paramahamsa
disciple. Oh Master! do reside in my heart, promoting me to
bondage annihilating and uplifting of sadhana. You are my mother,
you are my father, you are my friend, you are my guide, you are my
knowledge, you are my wealth, you are my supporter, you are my
refuge, you are my all-in—all. I am your child. Make my mind pure.
Remove from me all evil thoughts. Fill my heart with thoughts of
purity. Please protect me and bless me. Ihave fallen on your feet
seeking your protection. O Lord Teacher! Kalpatree of devotees,
future Vayu! Vadiraja! save me, who has surrendered completely to
your care.

oS EAIRYT W e T
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Requested by the people of Dharmasthala, which was occupied
by Annappa Bhoota as his own resort, you installed icon(idol) of
Manjunatheshwara there with Narasimha Sali-grama at its head,
and removed Annappa to a distant place, thus making Dharmasthala
a place of pilgrimage, a real place of Dharma as appropriate proper
to its name. It became an Eshwara-Narasimha kshetra gaurded by
Bhootaraja. As you are an astonishing Rujuyogi you have ascended
the Kumara hills and conversed with Sri Vishnuteerha, seated in
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sacred penance and returned with idol of Lord Srikrishna with the
churning rod as his gift to you. Oh, Bhavibrahman! when shall that
blessed day dawn, when, becoming detached from pain—giving
worldy objects like selfishness, wealth, fame etc, my mind will get
engrossed in thy lotus—feet, the abode of the honey of bliss? And
when shall that blessed day dawn when I shall enjoy thy fragrence
through devotional recitals, thy coolness through meditation and thy
sweetness through direct realization? Oh, Rjuyogin! though I have
not attained the Purusarthachatustaya, my present birth on this
sacred land Bharat, is really blessed, because it has enabled me to
study the Life and Teachings of Sri Madhva, by thy grace — an
oppurtunity which is rare even for Gods to obtain! Oh! Kalpatree of
devotees, Lord Teacher! future Vayu! Vadiraja! save me, who has
surrendered completely to your care.

eI IAaTTeT SR st =5 !
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You have visited the Big Badari and have seen Sri Vedavyasa
and Sri Madhva and returned from there. Oh! Lord! at Sonda you
have freed(delivered) King Arasappanaika from the clutches of the

Shaiva magician-guru who had kept the king under his control by
the blackmagic (black-art) and purified him as well as his country,

race and family. You are the controller of breath i.e. FATHATHS .
and a great Muni. Your Rujuhood and greatness is very well
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established in the RkSamhita grantha in detail (these verses have been
given in appendix-2). And you have removed the doubt about your
Rjutva by making your idol yourself with all the thirty-two wonderful
traitsof a Ruju, resembling Sri Madhva, as told in Tantrasara and
gave it to your mother. May the world be purified by the holy dust
from your lotus—feet, which is delightful because of its fragrance of
purity, which cools the unbearable heat of Tapatraya (3 folds of
difficulties faced by soul), which is laden with droplets of nectar of
bliss, and which is capable of thrilling the hearts of all virtuous
devotees. I now came to take shelter of thy holy lotus—feet for
getting across the ocean of Samsara, i.e., the cycle of births and
deaths. Oh! Kalpatree of devotees, Lord Teacher! future Vayu!
Vadiraja! save me, who has surrendered himself completely to your
care.
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By composing Rukminishavijaya, inorder to excel Magha's

poem "Shishupalavadha", you became famous in Pune. You brought
the Sri Trivikrama Swamy, diety worshipped only Rujus, from Big

1. “RTRAR G FEENUT FRd:” 3id SR, (4/42)
T & AUSTSTRIH (¢/ &/ <)-
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Badari through Bhootaraja (Patratapa Rudra) and installed HIM in
Sonda. You have taken an auspicious message, a-letter, from Sri
Rukmini Devi and delivered (handed over) it to Lord Srikrishna,
resulting in "negotiation"” of the marriage. This act is a muktisadhana
to your goodself. And thus you have become a great messenger
between Sri Rukmini Devi and Lord Srikrishna. Your immaculate
fame and astonishing Rjutva is established in Tandya-Mahabrahmana
and in Tantra-bhagavata as follows.

g el sfRofivsEmEs: |

FEAYUEHR: TFTRTIEOAT 7: |
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Oh! Kalpatree of devotees, Lord Teacher! future Vayu! Vadiraja!
save me, who has surrendered himself completely to your care.

TSATOAISTTAAHITATET 39 G qgEa= o |
CEEIE SR RECICUER LI G R TECE I R A IR

TrPacs i mshacateche
0S0e’ T ReTPe PTG T L |
go mﬂmzéo PTTOQTITO
TR0 P yeRReTR e =o 12011

Oh! My Gururaja! you have kindled the lamp of the wisdom of
Sri Madhwa-siddhanta, with your sacred unparalleled spiritual
works like Yuktimallika, Vrindavnakhyanam etc, and dispersed the
darkness of ignorance. You have dedicated your divine-life in the
service of Sri Rukmini and Lord Sri Krishna. I beseach your
blessings. Neither heaven, nor Yogic—power, nor liberation can

1. This was also vindicated by Sri Satyadharmatirtharu in his

ATEOSTESH I
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sustain me in life. Thy lotus—feet alone are my support. There are
several paths leading to thee. All of them are indeed noble. But,
for me the most agreeable is the path of devotion which consists
of hearing, praising and remembering thy excellences of attributes
related to your Rjuhood and achievements. Your lotus—feet form
the refuge of all good souls— both of those that have lost their
way in the dark of ignorance and of those who see their way clear
in the day-light of knowledge.

Thou, the foremost of Lord Sri Visnu's devotees; who is filled with
ecstatic delight at the lotus—feet of Sri Ramadevi and Sri Trivikrama
Swamy; arise and help me to understand the Madhva-siddhanta
properly. Oh, Rjuyogin, as the deer longs for streams of water, so
does my poor soul long for your sacred Panchavrndavana, which is
in front of Lord Sri Vedavyasa, at Sonda. You are only the sole—
refuge of my lives. You are my strength. You are an ever—present
help in my distress. Wash—-away all my guilt. Don't reject me
forever. Have mercy upon me. Rescue me always from Kali-
influences and wrong—philosophies. Oh, Master!, by your immense
grace, now I came to know that — recitation of the Holy Vedas,
the recitation of the Mahabharata, the recitation of Sri
Madhvasastra, the recitation of Svapnavrnda— vnakKhyanam, the
contemplation practiced upon Sri Visnu, the watering of the Tulasi
plant and the service rendered to the cows are equal in value.

Oh! Rujuyogin! Future Madhwa! Kalpa-tree of devotees, Sri
Vadiraja! save me from the clutches of Kali-influence.
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Oh! Lord Sri Vadiraja! Sri Vedanidhi, known as Garuda of the
future Kalpa, so also Bhutaraja, rudra of future kalpa, Sri Vedavedya
the Latavya diety of the future kalpa and many other chetanas fit to
become qualified for various types of God-hood in future kalpas
have attained enlightenment by your grace, have become mystics of
supernatural ability and are shining by your blessing, as righteous-
minded good people of philanthropic nature giving help to all who
serve them. Oh! Rjuyogin! when shall that blessed day dawn; when
the thought of your goodself will melt my heart; fill my eyes with a
stream of blissfull-tears, cause continuous horripilation in all my
limbs, and efface the consciousness of the body and of all sense
objects? Just like the fatal duel between Bhima and Jarasandha, a
struggle is going on within me bewteen my unalloyed devotional-
urge and my worldy tendencies. Oh! Rjuyogin! Vadiraja! do thou
deign to sustain the flagging strength of Bhima, i.e,
Bhagavatadharma, within me.

HATHT g WIE ATsAT: e |
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Oh! Gururaja! Even the Brihadaranyakoshastha Brahmana
Shruti GTH:ISW (3/%/R) establishes the Supremacy of
Lord Sri Vishnu. The Brihat Shruti also says, that the Great Lord

Sri Vishnu, who is like the ocean of all the qualilties fully
developed; is the ruler of all, and it is Lord Sri Vishnu alone who
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is said to be ruled by none. It is also said that ARTTI (aTlﬁf)
means misery i.e, every being, subject to misery passes by name
ARTTI, and the Lord Sri Vishnu is He who may be called ANARTTA
(Sﬁ'ﬁf) not at all subject to any sort of misery. It has also been
said in this Brihat Shruti; Since Prakruti or Lakshmi lives very close
to Lord Sri Vishnu, She has not been seperately mentioned as not
to be subject to misery, for, She is the consort of Lord Sri Vishnu;
and the consorts are not seperately spoken of, as in the case of
Thirty-three  gods* i.e, Ashtavasus, Ekadasha Rudras,
Dwadashadityas, Indra and Prajapathi and their wives. 3d:

R means, anybody or anything other than 3{: Lord Sri

[

1. The details of these thirty three gods have been given as — “&
Boenl  DLINS  IFTdede  FobyodE 3 Dem w3 e e
ZohROBOZTR| TRI HWTT ot MTWOTYF DBoIRTI R By,
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2. Here the great Shankaracharya explains as follows - 3@5:‘5!31??”
T ES A e N
GRIEEEEBIERRERMICE L S e Eire: | &

TR SEIAETHISIERAARERE TS ®: Haal ed® 3
HCE R JEERUVIFITEITTH (2 /% /¢) (page259, Mahesh Anu-
sandhan Samsthan, Varanasi) The Advaitic scholars of outstanding
merit, ancient and modern, admit that the Shruti WSW is
the fountain-head (bedrock) for the great Mayavadin's statement
I qF STeReAT (S @9 AT9%) | But great Shankara,
gave the meanings to the word 3T|?h{ as foIIows -

PR UGN SR SE R | The
words TorTRT and SHMH may not indicate TR TS
because the rule ‘@A T Eﬂﬁ;ﬁ IECIEC e may be
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Vishnu is subject to misery. By misery alone all gods are seperated
from Lord Sri Vishnu. Lord Vishnu has no misery at all while all
the other gods are more or less, subject to it. Lord Sri Vishnu
knows himself is the only full and perfect in all qualities, without
the grace of another, and as if seeing it with His own eyes,
because He sees without the intervention of another, everything;-
the matter of spirit ; therefore it is that Lord Sri Vishnu is called
WWW Saksadaparoksad. The word HT&Td Saksat speaks
of the independence in eating and enjoying, and Aparoksa
intervention or medium, and the root 3I§(Ada) means to enjoy—
hence to percieve, or to know. It is, therefore Lord Sri Vishnu has
got that title HT&TI?'T&HI{? which means an independent and a
mediumless knower. He is called Brahman, because He is full in all

applicale to the word ﬁr"l'lﬁT here. On this ground the followers of
WT&[%W will certainly fall in the fallacy of AfrgTe: ie.
an assertion or statement opposed to their own orthodox teaching
or to their own settled dogma.

1. . Here one Advaitic scholar of outstanding merit (Sri Subrahma-

nyaShastrigalu)opines as follows - (q\T d S AlHIUeq:
AfOATR:, T TEREAE A9 GdeTReasEdd
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S IDEI WW—W’ These objections are absolutely
wrong, because great Sri Madhva strictly followed the

Vyasanirukta rule “T[OTITERRI 39 WA deed: | W@ & (Vide
Rgbhasyam of Sri Madhwa).
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qualities, and he is the Atman, because He is the director of all,
but He is never directed or governed by anybody, which is the
reason why He is called Fﬁﬁ"_d'{ (Sarvantara). Everybody in this
world, is upheld by five Vayus, Prana etc, but He it is, again, who
always makes the Vayus perform their respective functions. Eyes
cannot see Him, mind and intellect cannot reach Him, because He
is infinite; it is therefore, that Sri Mahavisnu is inaudible and
unspeakable. You are a f%r%rﬁuﬁm of such Sri Hayanana Vishnu.
Oh Lord Teacher! Rujuyogi Sri Vadirajal save me, who has
surrendered completely to your care.
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Oh! Lord Teacher Gururaja! as this deaf and dumb Brahmin of
good traits surrendered himself completely to your care, you blessed
him with soul-stirring vision of yourself in his dream and in the
course of singing before him in order to solace him, you taught to
the whole world through him your Geeta-like holy consecrating
message to the world and purified your devotees by dipping them in
that milk-ocean of philosophy called "Swapna Vrindavana Akhyana".
Astonished by this miracle of poetic composition, I prostrate with
humility before you. Oh Lord! save me, who has surrendered himself
completely to your care. Oh, My Guru! I will bowdown towards your
holy Panchavrindavana and will praise your holy name for your
Anugraha. Everyday I will praise you and extol your holy name for
ever and ever. As the deer longs for streams of water, so my soul
longs for you Oh, My Guru. According to your great compassion,
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blot-out my transgressions. Wash away all my iniquity and cleanse
me from my sins. When shall that blessed day dawn when thou
shall lift me up, and the loving and blissful touch of thy lotus-hand
bring joy and comfort to me, fallen at thy louts-feet, weeping and
wailing in utter grief and shedding torrential tears with unalloyed
devotion.
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Oh! Gururaja! you are PANCHASYAVAKYAH (JETEAATRI:),
(TEEaTRE, = 68 dE=asffd: SfaqraaHeETsdiia qEreaTE:
AATfeUe:, “eR AMGHAST” Ifa AQNASHL: | “O=E-
TFECE YU TEASHUME” Ifd FEEAEAEE, | Your eternal
Rjuhood already established in fag FlHr_cl%IT'\Ht. Your Vedic name is
SWAPNA, (G+3T9+H: = &9: “&&H! WUTIHEL 31 Yfd:)means
a mystic and myriad-minded-genious. You are the celebrated
author of the SVAPNAVRNDAVANAKHYANAM, which is equal to the
Purusasuktam. Oh! Master! May I never taste the sweetness of
literary pre—occupations! May I never think even of amorous
pleasures! But, Rjuyogin, Sri Vadiraja! May I avariciously drink the
nector of constant love for thy lotus—feet again and again. Oh,
Future Madhva! my beloved master! Sri Vadiraja! save me, who
has fallen on your lotus—feet for protection®

1. This verse is composed based on the following Brhatsamhita-
vachanam.
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Oh, Gururaja! it is evident that you are certainly a Jivottama.
According to the Tantrabhagavata, your sacred and prominent

forehead is always ornamented by Sri Hayagreevamrttika®

1. According to the most authoritative statement of Sri 1008 Sri
Visvottamatirtharu (on the basis of Tantrabhagavata sentence
STl Eaeiag e daTie®:: | el aieUeisd WiaasE!
ﬂ'&"l’qﬁ'{:) Sri Hayagreevamrttika is Vadirajamrttika, because Sri Vadi-
rajatirtha is the Visistapratima of Sri Hayagreeva. The Aitareya-
brahmanasrti(3\34\2) proclaims as follows —

(3T Jraw d Tedr” 3d | SF = AN ofiEEiaentsEl d
it = TREAgEdl Joal Tdrra-ad ddel TRURIIEmET, 3a: @
giaw, Afedl = SiEadun, JEEu TR G999sE GhRasE
el = Wt - 3fd gad: |

The message of this Sruti, according to the highly learned men, can
be summarised as follows — Oh, Lord Hayagreeva! the mrttika,
which has taken birth from your body, having the colour of Copper
is to be highly honoured and applied with utmost respect as
Gopichandana
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According to Rksamhita — you are BHAVIMADHVA i.e., the future
Madhva, and therefore you have no misery of Garbhavasa at all.
You are possessing the splendour of millions of suns, capable of
completely dispelling the darkness of ignorance, in
Panchavrindavana, in front of Sri Vedavyasa, at Sri Sonda. Oh,
Master! Folding my hands in supplication, bent in deep reverence,
I humbly pray to your goodself to bestow upon me your favours,
so that I can cut the chords binding me to this Samsarachakra and
instill in me, the deep and unalloyed devotion towards your
goodself, and towards your Lord Sri Hayagreeva, the husband of
Mahalakshmi. with in your Rjuhood powers, of releasing the
merited souls from the tight bonds of attachments of the world.
Oh Rjuyogin! you are the dispeller of the fear of the chain of birth
and deaths. You are more adorable among the adorable. You are
my mother, father, brother, preceptor, nearest and dearest relative,
all rolled into one. You are the destroyer of all fear of those
devotees who take shelter under your sacred lotus—feet. Oh future
Vayu! Kalpatree of devotees! Sri Vadiraja! save me who has
surrendered himself completely to your care.
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Oh, Gururaja! Your eternal Rjuhood, already established in
Panchavimsha Brahmana (Tandyamahabrahmana 8|6|8) and in
Shadvimsha Brahmana (4|7). You are constantly receiving the
Perfect-Eternal-Knowledge of Sri Madhva—siddhanta from Lord Sri
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Hayagreeva, the Husband of Lakshmi, and by the mandatory order
of Sri Hayagreeva, you are constantly broadcasting that Vedic-
wisdom. i.e., the Perfect—Eternal-Knowledge of Sri Madhva-
siddhanta, amongst your devotees like Garuda, Sesha, Rudra etc.,
and amongst all deserving wise men and women, and therefore,
your Vedic-name is &g: means Eraalz(%ﬁaaﬁ‘rara Ha: afgan:
Ifa TErdifa “&:”, gaed: |@al: agan  SegsiEEn
AUAIHY TESATEEIGY, 9y 9 ARIY 9y d-id
faearadifa “q:”, Sd:= I d-idiia 9 Sqd:, @ 19 SaaA:,
WTQ\J?SUI). Oh, Rjuyogin! May all the worlds be sanctified by your
eternal Sri Madhva—-siddhanta—teachings, which are eternally
inspired by the Eternal-Vedic—Wisdom, which, rendered surprisingly
attractive, by an abundance of Brahma-Tarka—-Yuktis, similies and
parables, and which are embellished everywhere with Sri Madhva's
Tatvajnana, like dangling decorations of Coral globules. Oh, Master!
If you can really offer a boon to me, grant that I may have
unalloyed—devotion, to the great Sri Madhvacharya, which excells
MUKTI itself. Tempt me not by offering various worldy enjoyments
as boons. Oh, Latu! Latavya! Future Vayu! Sri Vadiraja! save me,

who has fallen for protection on your lotus—feet"
RN HRI ERDIRIEI R CEL G
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1. This verse is composed on the basis of :lnrqmﬁawm-
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Oh, My Lord, Latavya, Sri Vadiraja! in you I take refuge,
rescue me, save me from all who pursue me, I will praise you
Lord, with all my heart, I will delight and rejoice in you, you alone
can raise me from the gates of death, you will never abandon me
the faithful, you are a vishishtapratima (a supreme and special
icon) of Lord Hayagreeva, and therefore you are "Pratyaksha-
brahma", dazzling with thrity-two wonderful traits. Oh, Gururaja,
give me the wisdom and correct understanding of Sri Madhva
Shastra. Have mercy upon me, Oh My teacher! for I am weak,
lead me, Oh Lord, in they righteousness. The importance of
Taptamudradharana, is stressed in the Srtis, like Iq %EH: qfersor
etc., therefore I entreat your goodself, that I should recieve the
Taptamudra through your lotus—hand! Lord Sri Visnu will certainly
be present, wherever and whenever you are present, and HE
moves when you move. Sri Visnu is always dwelling in your lotus—
heart, and hence I will certainly perform Srikrsnarpana (submission
of all the good things I do) through your goodself. You have
composed Vrndavanakhyana, Yuktimallika and other great works
for those who deserve Mukti and can attain Swarupananda. You
are a great defender of Hindu Dharma, cultural unity and spiritual
heritage> Oh, Gururaja! future Vayu! save me from the clutches of
Kali-influence who has surrendered himself completely to your
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2. Harken to a great Christian saint (1506-1552 A.D.) "BUT FOR THE HINDU
SAINT VADIRAJA, I WOULD HAVE TURNED THE ENTIRE SOUTH-INDIA INTO
CHRISTIANITY" (This information is for private circulation only)
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Oh! Gururaja! your astounding Rujutva is established in the
eternal Balittha sukta and in the RkSamhita. Excepting the status
of Vanipatitva, you are equal to Sri Mukhyaprana. Oh! Future Vayu!
Pratyaksabrahman, Kamadhenu of devotees, Oh!Ocean of
compassion! Oh, Redeemer of the fallen! Oh, Destroyer of the
woes of devotees! Oh, Bestower of Devotion! Oh, Captain across
the ocean of Samsara! Oh, Rjuyogin! you are ceaselessly doing
your sacred work of HAMSOPASTIY through breathing in and
breathing out. It is an auspicious VRATA to you. Oh Svasaniyamaka!
you are having your steadfast inseperable attachment to the Lord
Sri Hayagreeva, the husband of Lakshmi, at all times. Oh, Eternal
thou art, Latavya! Hail to thee. According to the most Authoritative
Rksamhita, three perfect and eternal incarnations of your goodself
(like Mukhyaprana), were firmly and finely established in the
PRANAGNISUKTAM i.e, BALITTHASUKTAM.

1. In your first incarnation, you were AGNIDYOTANANAMAKA-
VADIRAJA2 (JTAATGS-THSATGUST:), in which, you have taken an
auspicious and sacred message—letter from Sri Rukmini, and
handed over to the Lord Sri Krishna.

2. In your second incarnation, you were PRKSANAMAKAVADIRAJA
(qamuaaan“atra:), in which, you have swept the vast armies of

1. “FEE: T adl émawepq” gfa MIH%-—QMHIWI-—H—L |
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also vindicated by the most venerable poet, Sri Bammera Potnamatya

N

(1100-1180 AD) in his Andhra Mahabhagavatamu as follows — STHI-

qUeq TRI[G ERIUTI=EanHHERE' §fd |(In Dasamaskandha).
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Asuras, who were under the command of Duryodhana, a
kalipurusa, in the Mahabharata—battle—field.

3. And now in your third incarnation, you are DASAPRAMATINAMAKA
VADIRAJA (SRIHIGAHATGUS:) , in which, you have firmly and
finely established, with cogent reasonings, and propagated Sri
Madhvasiddhanta, and have written and brought out the
Mahabharata lakshalankara, the Yuktimallika, the Swapna
vrindavanakhyana, the Rukmineesha vijaya, The Nyayaratnavali,
the Shrutitattva prakashika etc, by the mandatory order of Sri
Vedavyasa, and you are still dazzling in the PANCHAVRINDAVANA,
in front of the Lord Sri Vedavyasa, at Sonda. And therefore you
are a perfect VAIDIKACHARYA, like Sri Madhva, the Jivottama-—
mukhyaprana.)

Always be gracious to me. Sri Vadiraja! save me, who has
surrendered completely to your care, from the clutches of Kali
influences.
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Benediction : May this obeisance to Sri Vadiraja destroy all

unholy influences of Kali and bestow all that is auspicious and
desirable to those (who) that recite or hear this poem.
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Whoever does Pradakshina of the holy set of five Vrinda-
vanas,reciting or hearing these holy verses, while going step by
step round it, may become blessed by Sri Vadiraja, king of Teachers.
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I prostrate with utmost humility and reverence, before all
Madhvayatigalu, who are dazzling like SUNS to dispell the darkness
of Ajnana. And I prostrate before those all Madhvayatigalu, who
are always engaged in preaching the Vishnutattva among all the
deserving people. And I bow with utmost humility and reverence
at the noble feet of all Madhwas, scholars, mothers and sisters,
who are dazzling with unalloyed Sri Vishnubhakti, and beseach
their blessings. In my tenure, it is not unlikely that I have caused
mental agony to many scholars, mothers and sisters, due to my
idiosyncrasies or shortcomings and defects. With folded hands, I
seek forgiveness of one and all. Each and every devotee and
follower of Sri Madhwacharya, should be capable of being blessed
by the immense grace of Sri Vishnu, to offer the knowledge of the
ultimate truth.
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“Rujutva of Sri Vadirajatirtharu is established in the Vedas,

Puranas, Pancharatra etc.,”. May this uplifting and great teaching
of Sri 1008 Sri Vishvottamatirtharu, remain firmly rooted in my
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mind for my Sadhana. I bow with reverence at the Lotus—feet of
Sri 1008 Sri Vishvottamatirtharu, having surrendered myself
completely to his care.
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This tribute of hymns to Sri Vadiraja was composed by me, a
poor disciple of Sri 1008 Sri Satyapramoda Teertharu, for the
removal of my sorrows of the sinful mind.
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Thus ends this poem in humble prostration by Anandateertha
son of Srimati Ramabai and Sri Padmanabhacharya.
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Oh! Wise people, who are dazzling with Sri Madhwa's

tattvajnana! Harken — The Rujutva of Sri Vadirajatirtharu, is firmly

established by Agamanugriheeta Sakshi (Wﬂ'@l@W&ﬁ) of

great ancient Madhwayatigalu and other ancient great scholars of
outstanding merit, and therefore, how can we reject it? May the
scholars of outstanding merit in Madhva—philosophy pardon me if
my words are foolhardy.
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